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<75 Glossary @%

ninimihiton.
| dance.

kinimihiton.
You dance.

nimihitow.
S/he dances.

i-nimihitoyan.
| am dancing.

i-nimihitoyan.

You are dancing.

i-nimihitot.
S/he is dancing.

nimihito
dance

ninimihiton mistahi.
| dance a lot.

kinimihiton mistahi.
You dance a lot.

nimihitow mistahi.
S/he dances a lot.

i-nimihitoyan mistahi anohc.
| am dancing a lot today.

i-nimihitoyan mistahi anohc.
You are dancing a lot today.

i-nimihitot mistahi anohc.
S/he is dancing a lot today.







